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CALIFORNIA PROP 65 WARNING
WARNING:

This product may expose you to chemicals, which is known to 

the state of California to cause cancer, birth defects and other 

reproductive harm. Do not ingest.

For more info go to: www.P65warnings.ca.gov
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Unique Elements:

Features:

• 25L Fully Detachable Water Tank, making it Easy to Re�ll and Clea

• LED Indicator Light

• Connects to WiFi for Remote Operation and Control

What�s in the Box:

• 25L Air Cooler Unit

• (4) Ice Packs

• Remote Control

• Water Tank and Cooling Pad

• Large Capacity 25L Water Tank for Extended Cooling with Fewer Re�lls

• Provides High Ai�low for Rapid Cooling in Large Spaces

• Ice Pack Function for Enhanced Cooling Power

• LED Indicator Light

• Connects to WiFi for Remote Operation and Control

• 2 Wind Modes (Normal / Natural) and 3 Fan Speeds (Low / Medium / High) for

  Customizable Air Circulation

• Multiple Modes Cooling and Fan-only Options

• Water Level Ale� System noti�es users when water is too low for optimal

  pe�ormance.

• Po�able and Compact Design

• Easy to Move with Built-in 360° Wheels

• Easy to Remove, Re�ll, and Clean Detachable Water Tank

• Quiet Operation, Ideal for Bedrooms and O�ces

• Uses Natural Evaporation cooling technology to Reduce Energy Use

• 60° Automatic Oscillation for Be�er Ai�low Distribution Across Larger Areas

• Built-in Handle for Easy Transpo�

• Ideal for Home, O�ce, and Large Rooms
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Technical Specs:

Before using this product, please read this manual carefully. For your safety and

the safety of your family, be sure to follow all instructions in this manual.

• Construction Materials: High-quality Plastic Housing for Durability and

   Lightweight Design

• Power Supply: 120V AC, 60Hz

• Power Output: 80W

• Coverage Area: Cools Rooms Up to 900 Square Feet

• 2 Wind Mode: Normal / Natural

• 3 Wind Speed: High / Mid / Low

• Adjustable Timer Se�ings: 1-12 Hours Timed Power On or O� Function

• Can be Connected to WiFi: Yes

• Special Feature: Remote Controlled/Fast Cooling/ Ice Pack Compatible/LED

  Lighting

• Ba�ery Operated Remote Control, Requires two AAA ba�eries (not included)

• Wa�-hour (Wh) Rating of the Cell/Ba�ery: 3V 220mAh

• Power Cable Length: 4.92 ft. (59” inches) (150 cm)

• Rated Evaporation: 22500 mL/h (High Wind Speed)

• Ai�low: 1700 CFM (high ai�low for e�cient cooling)

• Water Tank Capacity: 25L

• Operating Modes: Cool and Fan

• Cooling Pe�ormance: Enhanced with ice pack function

• Operating Noise Level: < 65 dB (ultra-quiet operation)

• Oscillation: 60° automatic oscillation

• Item Weight: 15.43 lbs (7 kg)

• Product Dimensions (L x W x H): 

  15.59” x 12.2” x 32.68” Inches (39.5 x 30.9 x 83 cm)

Working Principle

The draft fan creates suction to form negative pressure. At the same time, the

pump delivers water to the distribution system to moisten the cooling pad

(wet cu�ain). Hot air passes through the wet cu�ain, where heat is absorbed by

the evaporating water, reducing the air temperature. The cooled air is then blown

out by the fan. Unevaporated water �ows back into the water tank, forming a

continuous circulation. When using this machine, please open windows and doors

to allow fresh air circulation. For best results, place the unit in front of a ventilation

opening.
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Safety Instructions

1. Before pe�orming any maintenance, make sure the machine is turned OFF and

    unplugged from the power supply. To avoid electric shock, connect the unit to

    a properly grounded outlet and ensure the grounding device is functioning

    correctly.

2. This machine is not intended for use by children or by persons lacking

     experience or knowledge, or with impaired physical, sensory, or mental

     capabilities. Children should not be allowed to play with this machine.

3. Stop using the machine immediately if the power cord is aged or the plug is

     damaged. Repairs must be pe�ormed by quali�ed service personnel.

4. Do not use corrosive or solvent-based detergents for cleaning.

     Use a damp cloth to wipe the machine. Do not rinse the unit with water.

     Avoid exposing the machine to direct sunlight.

5. Do not use this machine in environments containing �ammable or explosive

     gases.

Precautions

1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with

    reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and

    knowledge, unless they have been given supervision or instruction by a person

    responsible for their safety.

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

3. If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

     its service agent, or similarly quali�ed personnel to avoid a hazard.

4. Ensure the fan is switched o� and unplugged from the power supply before

     removing the guard.

5. This appliance may be used by children aged 8 years and above, and by persons

     with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and

     knowledge, provided they are supervised or instructed on safe use and

     understand the hazards involved. Children must not play with the appliance.

     Cleaning and user maintenance must not be pe�ormed by children without

     supervision.

6. Always unplug the appliance before �lling with water or cleaning.
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The drain outlet is located at the bo�om of the unit, as shown in Figure 2.
Loosen the drain nut and tilt the machine slightly to completely empty the water
tank. The water tank should be drained and cleaned regularly. If the unit will not
be used for a long period, empty the water tank before storage.

Operation Instructions
1. Filling Water

2. Using the Ice Packs

3. Draining Water

• As shown in Figure 1, you may add clean water either through the top opening
  or directly into the water bucket/tank.
• Open the top cover or remove the water bucket, then slowly add clean water
  to the indicated level.
• Do not ove�ill.

a. For �rst-time use, open the ice pack lid and �ll it with clean water up to the
     indicated level, then securely close the lid.
b. Set the ice pack aside for 30-40 minutes until the water freezes and the ice
     crystals form completely.
c. Place the ice pack in the freezer compa�ment of a refrigerator for
     approximately 2 hours.
d. Once frozen, place the ice pack either in the top ice compa�ment or directly
     into the water bucket, depending on your preference, to help reduce the air
     outlet temperature.
e. After long-term use, the ice crystals may turn into a jelly-like form.
     Place the ice pack back into the freezer to restore it for reuse.

Figure 1

Figure 2
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When removing the unit from the packaging, the water tank is positioned upside

down on top of the machine. Remove the water tank, then install the water pump

and water tank according to the steps below:

Pump Assembly Instructions

1. Remove the water tank

3. Place the water pump into position 4. Lock the water tank securely

2. Inse� the casters
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• ON/OFF: Press to turn the air cooler ON. Press again at any time to stop operation.

• Swing: Press to activate left-right automatic swing. Press again to stop swinging.

• Cool: Press to turn the cooling system ON or OFF. Do not activate the COOL

  function when the water tank is empty. If activated without water, the unit will

  beep and automatically turn this function o�.

• Timer: Press to set the timer. Adjustable from 1 to 12 hours.

• Speed: Select fan speed: High / Medium / Low.

• Mode: Press to switch ai�low mode between Natural Wind and Normal Wind.

• LED Light: Press to turn the LED light ON or OFF.

• WiFi: Press and hold to activate the WiFi connection function. Refer to the WiFi

  instructions section for pairing and connection details.

The remote control does not include ba�eries.

Please purchase compatible ba�eries and install

them in the ba�ery compa�ment on the back of

the remote control.

DO NOT USE THE COOL FUNCTION WITHOUT WATER

Control Panel

Remote Control

Notice: Do not activate the cooling system when the water tank is empty.
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Wi-Fi Setup Guide

Installing the SereneLife: Sma� Home App

1. Go to Google Play Store or Apple App Store and search for "Sma� Home".

Tap on “Agree” to go to the
registration page.

2. Open the app and register an account or log in.

     • New users: Tap "Sign Up".

     • Existing users: Log in with your Sma� Home account credentials.
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• Open the Sma� Home app and tap "Add Device” or the "+" symbol.

• Select your device and enter the WiFi password of the network your

  sma�phone is connected to.

C

https://manualsfile.com


• Once pairing is complete, the device will appear in the app, and you can

   control it remotely.
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Wi-Fi Operation

Entering Pairing Mode

Connecting to Wi-Fi

Rese�ing Wi-Fi

Fault and Maintenance

• When the product is powered on, the Wi-Fi indicator light will �ash rapidly.

  This indicates that the unit is in pairing mode and ready to connect to a mobile

  phone.

• If the Wi-Fi indicator light is o� or not �ashing, press and hold the Wi-Fi bu�ons

  simultaneously for 3 seconds to manually enter pairing mode.

• When pairing mode is active, the Wi-Fi indicator light will �ash rapidly.

• If the phone does not connect within 3 minutes, the Wi-Fi indicator light will

  turn o� and stop �ashing.

• If the phone still fails to connect after the Wi-Fi indicator light turns o� (after 3

  minutes), press and hold the Wi-Fi bu�ons simultaneously for 3 seconds to

  re-enter pairing mode.

• Once connected successfully, the Wi-Fi indicator light will remain steadily lit.

To reset the Wi-Fi or resta� the Wi-Fi connection function, press and hold the

Wi-Fi bu�ons together for 3 seconds.

LED Display Does Not Light Up

• Possible Causes:

   • Power cord is unplugged or has poor contact

   • LED display is damaged

   • Circuit board malfunction

• Solutions:

   • Plug in the power cord securely

   • Replace the LED display

   • Replace the circuit board
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Water Pump Does Not Work

• Possible Causes:

• Solutions:

No Ai�low or Ai�low Is Too Weak

• Possible Causes:

• Water pipe is blocked

• Pump damaged due to long-term operation without water

• Poor water quality caused scale buildup, jamming the central shaft

• Clean the water pipe with a small brush to ensure smooth water �ow

• Long-term operation without water may damage the pump; replace the water

  pump if necessary

• Remove the shaft, clean o� scale and debris, apply appropriate lubricating oil,

  reinstall, and test the shaft

• Fan blades are stuck

• Filter is clogged

• Fan blade is loose or not properly �xed

• Main control panel malfunction

• Solutions:

• Check and free the fan blades

• Clean or replace the �lter

• Replace the fan blade

• Replace the main control panel
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Motor Operates Abnormally

• Possible Causes:

• Main control panel bu�on is damaged

• Wiring between the motor and control panel is loose or disconnected

Drain Valve Is Leaking

• Possible Causes:

• Drain valve is damaged

• Rubber seal is missing or displaced

• Solutions:

• Replace the main control panel

• Replace or reconnect the wiring between the motor and control panel

• Solutions:

• Replace the main control panel

• Install a new rubber seal

Safety Reminder:

For your safety, please make sure to follow all instructions provided in this manual.
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Cleaning and Maintenance

Impo�ant: After extended use, dust buildup on the pre-�lter and wet cu�ain may

a�ect ai�low and cooling pe�ormance. Clean the unit regularly.

1. Cleaning the Pre-Filter:

    Turn o� and unplug the unit. Loosen the screws and remove the pre-�lter.
    Clean it with a soft brush and mild detergent, rinse with water, and allow it to
    dry completely in sunlight before reinstalling.

3. Cleaning the Exterior:

    Turn o� and unplug the unit. Clean the exterior with a soft cloth and mild
    detergent.

Notice:

Do not allow water to contact the control panel.

2. Cleaning the Wet Cu�ain:

    Turn o� and unplug the unit. Loosen the screws on the rear cover and remove it.
    Loosen the plastic nuts securing the wet cu�ain and remove the pad.
    Clean with a soft brush and mild detergent, rinse with water, and dry completely
    before reinstalling. If the wet cu�ain is heavily soiled and cannot be cleaned
    after long-term use, replace it with a new one.

Thank you for choosing SereneLife. By registering your product,

you ensure that you receive the full benefits of our exclusive 

warranty and personalized customer support. Complete the form 

to access expert support and to keep your SereneLife purchase in 

perfect condition.

Register Product Sta� Here

Model Number:
SLACL25WHGY

        WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive Compliance - This symbol of the crossed-out wheeled 

bin indicates that this air cooler must not be disposed of with household waste. Electrical and electronic products must 

be collected separately to prevent potential harm to the environment and human health from uncontrolled waste disposal. 

Please dispose of this appliance at a designated collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. 

Proper disposal and recycling help conserve natural resources and ensure that materials are processed in an 

environmentally responsible manner. For more information about recycling this product, contact your local authorities, 

your household waste disposal service, or the retailer from whom you purchased the appliance
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questions? comments?

We are here to help!

Phone: 1.718.535.1800

serenelifehome.com/contact us
Scan the QR code to view the 

user manual in multiple languages

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in

Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein

SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in

Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in

Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number

SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo

ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle

SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello

SCANSIONA IL CODICE QR

ITA
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SLACL25WHGY

enfriador de aire

manual del usuario

Visite nuestro

sitio web

serenelifehome.com

SPA

ESCANÉAME
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POR FAVOR, GUARDE ESTE MANUAL EN UN LUGAR SEGURO 
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ADVERTENCIA DE LA PROP 65 DE CALIFORNIA

ADVERTENCIA:
Este producto puede exponerlo a productos químicos que 

el estado de California, causan cáncer, defectos de 

nacimiento y otros daños reproductivos. No lo ingiera.

Para más información, visite: www.P65warnings.ca.gov
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Elementos Únicos:

Características:

• Tanque (depósito) de agua totalmente desmontable de 25 litros, 

  lo que facilita su reabastecimiento (recarga) y limpieza

• Luz Indicadora LED

• Se conecta a WiFi, para Funcionamiento y Control de forma remota (a distancia)

Qué hay en la caja:

• Unidad enfriadora de aire de 25 litros

• (4) Bolsas de hielo

• Control Remoto (mando a distancia)

• Tanque (depósito) de agua y almohadilla de enfriamiento

• Tanque (depósito) de agua de gran capacidad de 25 litros, 

   para un enfriamiento prolongado con menos recargas

• Proporciona un alto caudal de aire de 1700 CFM, para un enfriamiento rápido 

  en espacios grandes

• Función de bolsa de hielo, para una mayor potencia de enfriamiento

• Luz Indicadora LED

• Se conecta a WiFi, para Funcionamiento y Control de forma remota (a distancia)

• 2 modos de viento (Normal / Natural) y 3 velocidades de ventilador 

  (Baja / Media / Alta), para circulación de aire personalizable

• Múltiples modos de enfriamiento y opciones de sólo ventilador

• Sistema de ale�a de nivel de agua que avisa a los usuarios cuando el nivel 

  de agua es demasiado bajo, para un rendimiento óptimo

• Diseño po�átil y compacto

• Fácil de mover con ruedas giratorias de 360° integradas

• Tanque (depósito) de agua desmontable, fácil de extraer, recargar y limpiar

• Funcionamiento silencioso, ideal para dormitorios y o�cinas

• Utiliza tecnología de enfriamiento por evaporación natural, para reducir 

  el consumo de energía

• Oscilación automática de 60°, para una distribución uniforme del aire en áreas 

  más grandes

• Asa (manija) integrada, para facilitar el transpo�e

• Ideal para el hogar, la o�cina y habitaciones grandes
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Especificaciones Técnicas:

Antes de utilizar este producto, por favor lea atentamente este manual. 

Por su seguridad y la de su familia, asegúrese de seguir todas las instrucciones 

de este manual.

• Materiales de fabricación: Carcasa de plástico de alta calidad, 
  para mayor durabilidad y diseño ligero.
• Fuente de alimentación: 120 V CA (AC), 60 Hz
• Potencia de salida: 80 Vatios
• Área de cobe�ura: Enfría habitaciones de hasta de 900 pies cuadrados (83.6 m²)
• 2 Modos de ventilación: Normal / Natural
• 3 Velocidades de ventilación: Alta / Media / Baja
• Ajustes del temporizador con�gurables: Función de Encendido (On) 
  o Apagado (O�) programado de 1 a 12 horas
• Puede ser conectado a WiFi: Sí
• Características especiales: Control Remoto / Enfriamiento Rápido / 
  Compatible con bolsas de hielo / iluminación LED
• Control remoto que funciona con pilas, requiere dos pilas AAA (no incluidas)
• Clasi�cación Vatio – hora (Wh) de la pila / batería: 3 V, 220 mAh
• Longitud del cable de alimentación: 4.92 pies (59” inches) (150 cm)
• Evaporación nominal: ≥ 2500 ml/h (velocidad del viento Alta)
• Flujo de aire: 1700 CFM (alto �ujo de aire, para un enfriamiento e�ciente)
• Capacidad del depósito de agua: 25 litros
• Modos de funcionamiento: Enfriamiento y Ventilador
• Rendimiento de Enfriamiento: Mejorado con función de bolsa de hielo
• Nivel de ruido de funcionamiento: ≤ 65 dB (funcionamiento ultra silencioso)
• Oscilación: Oscilación automática de 60°
• Peso del a�ículo: 15.43 libras (7 kg)
• Dimensiones del producto (Largo x Ancho x Alto):
  15.59” x 12.2” x 32.68” – pulgadas (39.6 cm x 30.9 cm x 83 cm)

Principio de Funcionamiento
El ventilador de extracción crea succión, para formar presión negativa. Al mismo 
tiempo, la bomba suministra agua al sistema de distribución, para humedecer la 
almohadilla de enfriamiento (persiana húmeda). El aire caliente pasa a través de 
la persiana (co�ina) húmeda, donde el calor es absorbido por el agua que se 
evapora, reduciendo la temperatura del aire. Luego, el aire enfriado es expulsado 
por el ventilador. El agua no evaporada vuelve al tanque (depósito) de agua, 
formando una circulación continua. Cuando utilice esta máquina, por favor abra
las ventanas y las pue�as para permitir la circulación del aire fresco. Para obtener 
los mejores resultados, coloque la unidad frente a una abe�ura de ventilación.
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Instrucciones de Seguridad
1. Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, asegúrese de que la máquina 

   esté APAGADA (OFF) y desconectada (desenchufada) de la fuente de alimentación. 

   Para evitar descargas eléctricas, conecte la unidad a un tomacorriente con conexión 

   a tierra adecuada y asegúrese de que el dispositivo de conexión a tierra funcione 

   correctamente.

2. Esta máquina no está diseñada para ser utilizada por niños ni por personas sin 

   experiencia o conocimientos, o con capacidades físicas, sensoriales o mentales 

   reducidas. No debe permitir que los niños jueguen con esta máquina.

3. Deje de utilizar la máquina inmediatamente si el cable de alimentación está 

    deteriorado o el enchufe está dañado. Las reparaciones deben ser realizadas por 

    personal de servicio cali�cado.

4. No utilice detergentes corrosivos o a base de disolventes para la limpieza. Utilice un 

     paño húmedo para limpiar la máquina. No enjuague la unidad con agua. 

     Evite exponer la máquina a la luz solar directa.

5. No utilice esta máquina en entornos que contengan gases in�amables o explosivos.

Precauciones
1. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 

   capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 

   conocimientos; a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones por pa�e de 

   una persona responsable de su seguridad.

2. Los niños deberían ser supervisados, para asegurarse de que no jueguen con 

    el aparato.

3. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, 

    su agente de servicio o personal igualmente cali�cado, para evitar cualquier peligro.

4. Asegúrese de que el ventilador esté apagado y desconectado (desenchufado) de 

    la fuente de alimentación antes de retirar la protección.

5. Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y por personas con 

    capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia 

    y conocimientos, siempre que sean supervisados o instruidos sobre su uso seguro 

    y comprendan los riesgos que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. 

    La limpieza y el mantenimiento por pa�e del usuario no deben ser realizados por 

    niños sin supervisión.

6. Desconecte (desenchufe) siempre el aparato antes de llenarlo con agua o limpiarlo.
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La salida de drenaje (vaciado) está localizada en la pa�e inferior de la unidad, como 
se muestra en la Figura 2. A�oje la tuerca de drenaje e incline ligeramente la máquina, 
para vaciar completamente el tanque (depósito) de agua. El tanque de agua debe ser 
vaciado y limpiado con regularidad. Si la unidad no se va a utilizar durante un período 
prolongado, vacíe el tanque (depósito) de agua antes de almacenarla.

Instrucciones de Funcionamiento
1. Llenar de agua

2. Utilizar las bolsas de hielo

3. Drenar (vaciar) el agua

• Como se muestra en la �gura 1, puede añadir agua limpia (potable) a través de 
  la abe�ura superior o directamente en el cubeta / tanque (depósito) de agua.
• Abra la tapa superior o retire la cubeta de agua, luego, añada lentamente agua 
  limpia (potable) hasta el nivel indicado.
• No lo llene en exceso.

a. Para el primer uso, abra la tapa de la bolsa de hielo y llénela con agua limpia 
    (potable) hasta el nivel indicado, luego, cierre bien la tapa.
b. Deje la bolsa de hielo a un lado durante 30 – 40 minutos hasta que el agua 
    se congele y los cristales de hielo se formen por completo.
c. Coloque la bolsa de hielo en el congelador del refrigerador durante 
    aproximadamente 2 horas.
d. Una vez congelada, coloque la bolsa de hielo en el compa�imento superior 
    para hielo o directamente en la cubeta de agua, según pre�era, para ayudar 
    a reducir la temperatura de salida del aire.
e. Después de un uso prolongado, los cristales de hielo pueden adquirir una 
    consistencia gelatinosa. Vuelva a colocar la bolsa de hielo en el congelador, 
    para restaurarla y poder reutilizarla.

Figura 1

Figura 2
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Al sacar la unidad del empaque (embalaje), el tanque (depósito) de agua se  encuentra 

boca abajo sobre la máquina. Retire el tanque (depósito) de agua, luego, instale la 

bomba de agua y el tanque de agua siguiendo los pasos que se indican a continuación:

Instrucciones de armado (montaje � ensamblaje) de la bomba

1. Retire el tanque (depósito) 
de agua

3. Coloque la bomba 
de agua en su posición

4. Cierre bien el tanque 
de agua con seguro

2. Inse�e las ruedas
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• ON / OFF (ENCENDIDO / APAGADO): Presione ON, para ENCENDER el enfriador de aire. 

  Presione nuevamente en cualquier momento, para detener el funcionamiento.

• Swing (Oscilación): Presione para activar la oscilación automática de izquierda a derecha. 

  Presione nuevamente, para detener la oscilación.

• Cool (Enfriamiento): Presione ON u OFF, para ENCENDER o APAGAR el sistema de ENFRIAMIENTO

  (COOL). No active la función COOL (ENFRIAMIENTO) cuando el tanque de agua esté vacío. Si se activa 

  sin agua, la unidad emitirá un pitido y desactivará automáticamente esta función.

• Timer (Temporizador): Presione TIMER, para con�gurar el temporizador. Ajustable de 1 a 12 horas.

• Speed (Velocidad): Seleccione la velocidad del ventilador: Alta / Media / Baja.

• Modo: Presione MODE, para cambiar el modo entre Viento Natural y Viento Normal.

• LED Light (Luz LED): Presione para ENCENDER (ON) o APAGAR (OFF) la luz LED.

• WiFi: Mantenga presionado, para activar la función de conexión WiFi. Consulte la sección de 

  instrucciones de WiFi, para obtener detalles sobre el emparejamiento y la conexión.

El Control Remoto no incluye baterías. Por favor, 

adquiera baterías compatibles e instálelas en el 

compa�imento de baterías situado en la pa�e 

trasera (posterior) del control remoto.

DO NOT USE THE COOL FUNCTION WITHOUT WATER

Panel de Control

Control Remoto (mando a distancia)

Aviso: No active el sistema de enfriamiento cuando el tanque (depósito) 
de agua esté vacío.

https://manualsfile.com


Guía de Configuración del WiFi

Instalación de la Aplicación SereneLife: Sma� Home

1. Vaya a Google Play Store o Apple App Store y busque “Sma� Home”.

Toque “Aceptar” (Agree), 
para ir a la página de registro. 

2. Abra la aplicación y regístrese o inicie sesión.

     • Nuevos usuarios: Toque “Registrarse” (Sign Up).

     • Usuarios existentes: Inicie sesión con las credenciales de su cuenta 

       de Sma� Home.

https://manualsfile.com


• Abra la aplicación Sma� Home y pulse “Añadir dispositivo” 

  (Add Device) o el símbolo “+”.

• Seleccione su dispositivo e introduzca la contraseña WiFi de la red a la que 

  está conectado su teléfono inteligente.

C
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• Una vez completado el emparejamiento, el dispositivo aparecerá en la 

  aplicación y podrá controlarlo de forma remota.
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Funcionamiento del WiFi

Entrar en Modo de Emparejamiento

Conectar al WiFi

Restablecimiento (Reiniciar) del WiFi

Averías (Fallas) y Mantenimiento

• Cuando el producto está encendido, la luz indicadora del WiFi parpadeará rápidamente. 

  Esto indica que la unidad está en modo de emparejamiento y lista para conectarse a un 

  teléfono móvil.

• Si la luz indicadora del WiFi está apagada o no parpadea, mantenga presionados los 

  botones WiFi simultáneamente durante 3 segundos, para entrar manualmente en modo 

  de emparejamiento.

• Cuando el modo de emparejamiento está activo, la luz indicadora del WiFi parpadeará 

  rápidamente.

• Si el teléfono no se conecta en 3 minutos, la luz indicadora de WiFi se encenderá y dejará 

  de parpadear.

• Si el teléfono sigue sin conectarse después de que la luz indicadora de WiFi se encienda 

  (después de 3 minutos), mantenga presionados los botones de WiFi simultáneamente 

  durante 3 segundos, para volver a entrar en el modo de emparejamiento.

• Una vez conectado correctamente, la luz indicadora de WiFi permanecerá encendida de 

  forma constante.

Para restablecer la conexión WiFi o reiniciar la función de conexión WiFi, 

mantenga presionados los botones WiFi durante 3 segundos.

La pantalla LED No se Enciende

• Posibles causas:

   • El cable de alimentación está desconectado (desenchufado) o tiene un 

     mal contacto.

   • La pantalla LED está dañada.

   • Mal funcionamiento de la placa de circuitos.

• Soluciones:

   • Conecte el cable de alimentación de forma segura.

   • Reemplace la pantalla LED.

   • Reemplace la placa de circuitos.
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La Bomba de Agua No Funciona

• Posibles causas:

• Soluciones:

No Hay Flujo de Aire o el Flujo de Aire es Demasiado Débil

• Posibles causas:

• La tubería de agua está obstruida.

• La bomba está dañada debido a un funcionamiento prolongado sin agua.

• La mala calidad del agua ha provocado la acumulación de incrustaciones, 

  lo que ha atascado el eje central.

• Limpie la tubería de agua con un cepillo pequeño, para garantizar un �ujo 

  de agua �uido.

• El funcionamiento prolongado sin agua puede dañar la bomba; 

  reemplace la bomba de agua si es necesario.

• Retire el eje, limpie las incrustaciones y los residuos, aplique aceite lubricante 

  adecuado, vuelva a instalarlo y pruebe el eje.

• Las aspas del ventilador están atascadas.

• El �ltro está obstruido.

• Las aspas del ventilador están sueltas o mal �jadas.

• Mal funcionamiento del panel de control principal.

• Soluciones:

• Revise y libere las aspas del ventilador.

• Limpie o reemplace el �ltro.

• Reemplace las aspas del ventilador.

• Reemplace el panel de control principal.
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El Motor Funciona de manera Anormal

• Posibles causas:

• El botón del panel de control principal está dañado.

• El cableado entre el motor y el panel de control está suelto o 

  desconectado (desenchufado).

La Válvula de Drenaje (vaciado) tiene una fuga

• Posibles causas:

• La válvula de drenaje (vaciado) está dañada.

• Falta el sello de goma (caucho) o está desplazado.

• Soluciones:

• Reemplace el panel de control principal.

• Reemplace o vuelva a conectar el cableado entre el motor y el panel 

  de control.

• Soluciones:

• Reemplace la válvula de drenaje (vaciado).

• Instale un nuevo sello de goma (caucho).

Recordatorio de Seguridad:

Por su seguridad, por favor asegúrese de seguir todas las instrucciones 

proporcionadas en este manual.

https://manualsfile.com


Limpieza y Mantenimiento

Impo�ante: Después de un uso prolongado, la acumulación de polvo en el 

pre�ltro y la co�ina (persiana) húmeda puede afectar el �ujo de aire y el 

rendimiento del enfriamiento. Limpie la unidad con regularidad.

1. Limpieza del pre�ltro:

    Apague y desenchufe (desconecte) la unidad. A�oje los tornillos y retire el 
    pre�ltro. Límpielo con un cepillo suave y un detergente suave; enjuáguelo con 
    agua y déjelo secar completamente al sol antes de volver a instalarlo.

3. Limpieza del Exterior:

    Apague y desenchufe (desconecte) la unidad. Limpie el exterior con un paño 
    suave y detergente suave.

Aviso:

No permita que el agua entre en contacto con el panel de control.

2. Limpieza de la co�ina (persiana) húmeda:

    Apague y desenchufe (desconecte) la unidad. A�oje los tornillos de la cubie�a 
    trasera y retírela. A�oje las tuercas de plástico que sujetan la co�ina (persiana) 
    húmeda y retire la almohadilla. Límpiela con un cepillo suave y un detergente 
    suave; enjuáguela con agua y déjela secar completamente al sol antes de volver 
    a instalarla. Si la co�ina (persiana) húmeda está muy sucia y no puede ser limpiada 
    después de un uso prolongado, reemplácela por una nueva.

Gracias por elegir SereneLife. Registrando su producto, se asegura 

de recibir todos los beneficios de nuestra garantía exclusiva y 

atención personalizada al cliente. Complete el formulario, para 

acceder al soporte de expertos y mantener su compra de SereneLife 

en perfectas condiciones.

Registro del Producto Comience aquí

Número de Modelo:

SLACL25WHGY

        Cumplimiento de la Directiva RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos): Este símbolo del contenedor con 

ruedas tachado indica que este enfriador de aire no debe desecharse con la basura doméstica. Los productos eléctricos y 

electrónicos deben recogerse por separado para evitar posibles daños al medio ambiente y a la salud humana derivados 

de la eliminación incontrolada de residuos. Deseche este aparato en un punto de recogida designado para el reciclaje de 

aparatos eléctricos y electrónicos. La eliminación y el reciclaje adecuados ayudan a conservar los recursos naturales y 

garantizan que los materiales se procesen de forma responsable con el medio ambiente. Para obtener más información 

sobre el reciclaje de este producto, póngase en contacto con las autoridades locales, el servicio de recogida de residuos 

domésticos o el vendedor donde lo adquirió.
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Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in

Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein

SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in

Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in

Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number

SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo

ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle

SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello

SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

preguntas? comentarios?

¡Estamos aquí para ayudar!

Phone: 1.718.535.1800

Serenelifehome.com/ContactUs
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SLACL25WHGY

Rafraîchisseur d�air

mode d�emploi

Visitez notre site
Internet

SCANNE MOI
serenelifehome.com

FRE
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VEUILLEZ CONSERVER SOIGNEUSEMENT CE MODE D'EMPLOI 

POUR TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. 

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT.

Caractéristiques et spéci�cations techniques

Fonctionnement de l'appareil

Consignes de sécurité

Précautions 

Instructions d'utilisation

Instructions d'assemblage de la pompe

Panneau de contrôle

Télécommande à distance

Panne et entretien

Ne�oyage et entretien

Enregistrer le produit

3

4

5

5

6

7

8

8

9

11

11

SOMMAIRE

AVERTISSEMENT CALIFORNIA PROP 65
AVERTISSEMENT:

Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques 
reconnus par l'État de Californie comme causant le cancer, des 
malformations congénitales et d'autres problèmes de 
reproduction. Ne pas ingérer. Pour plus d'informations, 

consultez le site: www.P65warnings.ca.gov
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Éléments uniques:

Caractéristiques:

• Réservoir d'eau de 25 litres entièrement détachable, facilitant le remplissage 

  et le ne�oyage.

• Indicateur lumineux LED

• Se connecte au réseau WiFi pour perme�re une commande à distance.

Contenu du paquet:

• Refroidisseur d'air 25L

• (4) Ice Packs (packs de glace)

• Commande à distance

• Réservoir d'eau et bloc réfrigérant

• Réservoir d'eau de grande capacité (25 litres) pour un refroidissement prolongé 

  avec moins de recharges

• Débit d'air élevé pour un refroidissement rapide dans les grands espaces

• Fonction Ice Pack pour une puissance de refroidissement accrue

• Voyant lumineux LED

• Se connecte au WiFi pour perme�re une commande à distance.

• 2 modes de ventilation (Normal / Naturel) et 3 vitesses de ventilation 

  (Basse / Moyenne / Haute) pour une circulation de l'air personnalisable

• Modes de refroidissement multiples et options de ventilateur seul

• Le système d'ale�e de niveau d'eau ave�it les utilisateurs lorsque le niveau 

  d'eau est trop bas pour une pe�ormance optimale.

• Conception po�able et compacte

• Facile à déplacer grâce aux roule�es intégrées à 360°

• Réservoir d'eau amovible facile à retirer, à remplir et à ne�oyer

• Fonctionnement silencieux, idéal pour les chambres et les bureaux

• Utilise la technologie de refroidissement par évaporation naturelle pour réduire 

  la consommation d'énergie

• Oscillation automatique de 60° pour une meilleure répa�ition du �ux d'air 

  dans les grandes su�aces

• Poignée intégrée pour un transpo� facile

• Idéal pour la maison, le bureau et les grandes pièces
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Spécifications techniques:

Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire a�entivement ce mode d'emploi. 

Pour votre sécurité et celle de votre famille, veillez à suivre toutes les instructions 

de ce mode d'emploi.

• Matériaux de fabrication : Corps en plastique de haute qualité pour la durabilité 

  et la légèreté

• Alimentation électrique : 120 V AC, 60 Hz

• Puissance de so�ie : 80 W

• Zone de couve�ure : Refroidit les pièces jusqu'à 900 pieds carrés

• 2 Mode de ventilation : Normal / Naturel

• 3 Vitesse du ventilation : Haute / Moyenne / Basse

• Minuterie réglable : 1-12 heures - Fonction de mise en marche ou d'arrêt programmé

• Peut être connecté au Wi-Fi : Oui

• Caractéristiques spéciales : Commande à distance / Refroidissement rapide / 

  Compatible avec les Ice Packs (packs de glace) / Éclairage LED

• Télécommande fonctionnant avec des piles, nécessite deux piles AAA (non incluses).

• Puissance en wa�heures (Wh) de la cellule/ba�erie : 3 V 220 mAh

• Longueur du câble d'alimentation : 4,92 pieds (59 pouces) (150 cm)

• Évaporation nominale : 22500 mL/h (vitesse du vent élevée)

• Débit d'air : 1700 CFM (débit d'air élevé pour un refroidissement e�cace)

• Capacité du réservoir d'eau : 25L

• Modes de fonctionnement : Refroidissement et ventilateur

• Pe�ormance de refroidissement : Améliorée avec la fonction ice pack

• Niveau sonore en fonctionnement : < 65 dB (fonctionnement ultra-silencieux)

• Oscillation : Oscillation automatique de 60

• Poids de l'a�icle : 15,43 lb (7 kg)

• Dimensions du produit (L x L x H)

  15,59” x 12,2” x 32,68” Inches (39,5 x 30,9 x 83 cm)

Fonctionnement de l�appareil
Le ventilateur de tirage crée une aspiration pour former une pression négative. 

Dans le même temps, la pompe envoie de l'eau au système de distribution pour 

humidi�er le coussin de refroidissement (rideau humide). L'air chaud traverse le 

rideau humide, où la chaleur est absorbée par l'eau qui s'évapore, réduisant ainsi la 

température de l'air. L'air refroidi est ensuite expulsé par le ventilateur. L'eau non 

évaporée retourne dans le réservoir d'eau, formant une circulation continue. 

Lorsque vous utilisez cet appareil, ouvrez les fenêtres et les po�es pour perme�re 

à l'air frais de circuler. Pour de meilleurs résultats, placez l'appareil devant une 

ouve�ure de ventilation.
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Consignes de sécurité 
1. Avant toute opération d'entretien, assurez-vous que l'appareil est éteint et débranché de 

   l'alimentation électrique. Pour éviter tout choc électrique, branchez l'appareil sur une prise 

   de courant correctement mise à la terre et assurez-vous que le dispositif de mise à la terre 

   fonctionne correctement.

2. Ce matériel n'est pas destiné à être utilisé par des enfants ou par des personnes manquant 

    d'expérience ou de connaissances, ou dont les capacités physiques, sensorielles ou 

    mentales sont réduites. Les enfants ne doivent pas être autorisés à jouer avec ce dispositif.

3. Cessez immédiatement d'utiliser cet appareil si le câble d'alimentation a vieilli ou si la �che 

    est endommagée. Les réparations doivent être e�ectuées par un personnel quali�é.

4. N'utilisez pas de détergents corrosifs ou à base de solvants pour ne�oyer l'appareil.

    Utilisez un chi�on humide pour essuyer l'appareil. Ne rincez pas l'appareil à l'eau.

    Évitez d'exposer l'appareil à la lumière directe du soleil.

5. N'utilisez pas cet appareil dans des environnements contenant des gaz in�ammables ou 

    explosifs.

Précautions
1. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont 

   les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 

   d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient surveillées ou informées par 

   une personne responsable de leur sécurité.

2. Les enfants doivent être surveillés a�n de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

3. Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 

    de service ou une personne de quali�cation similaire a�n d'éviter tout danger.

4. Assurez-vous que le ventilateur est éteint et débranché de l'alimentation électrique avant 

    de retirer la protection.

5. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des 

     personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui 

     manquent d'expérience et de connaissances, à condition qu'elles soient surveillées ou 

     qu'elles aient reçu des instructions sur la manière d'utiliser l'appareil en toute sécurité 

     et qu'elles comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 

     l'appareil. Le ne�oyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être e�ectués par 

     des enfants sans surveillance.

6. Débranchez toujours l'appareil avant de le remplir d'eau ou de le ne�oyer.
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L'ori�ce de vidange est situé sur la �èche de l'appareil, comme le montre la �gure 2.
Desserrez l'écrou de vidange et inclinez légèrement la machine pour vider complètement 
le réservoir d'eau. Le réservoir d'eau doit être vidangé et ne�oyé régulièrement. Si l'appareil 
n'est pas utilisé pendant une longue période, videz le réservoir d'eau avant de le ranger.

Instructions d�utilisation
1. Remplissage d’eau

2. Utilisation des ice packs (packs de glace)

3. Vidange de l’eau

• Comme le montre la �gure 1, vous pouvez ajouter de l'eau propre soit par 
  l'ouve�ure supérieure, soit directement dans le bac à eau/réservoir.
• Ouvrez le couvercle supérieur ou retirez le bac à eau, puis ajoutez lentement 
  de l'eau propre jusqu'au niveau indiqué.
• Ne remplissez pas trop.

a. Pour la première utilisation, ouvrez le couvercle du bloc réfrigérant et remplissez-le 

    d'eau propre jusqu'au niveau indiqué, puis refermez bien le couvercle.

b. Me�ez le bloc de glace de côté pendant 30 à 40 minutes jusqu'à ce que l'eau gèle 

     et que les cristaux de glace se forment complètement.

c. Placez la poche de glace dans le compa�iment congélateur d'un réfrigérateur pendant 

    environ 2 heures.

d. Une fois congelé, placez le pack de glace soit dans le compa�iment à glace supérieur, 

    soit directement dans le bac à eau, selon votre préférence, pour aider à réduire la 

    température de so�ie de l'air.

e. Après une utilisation prolongée, les cristaux de glace peuvent se transformer en gelée.

    Reme�ez la poche de glace dans le congélateur pour qu'elle puisse être réutilisée.

Figure 1

Figure 2
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Lorsque vous retirez l'appareil de son emballage, le réservoir d'eau est placé à l'envers sur 

le dessus de l'appareil. Retirez le réservoir d'eau, puis installez la pompe à eau et le réservoir 

d'eau en suivant les étapes ci-dessous :

Instruction d�assemblage de la pompe

1. Retirez le réservoir d'eau

3. Me�ez la pompe à eau en place 4. Verrouillez le réservoir d'eau 
     fermement

2. Insérez les roule�es
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• ON/OFF : Appuyez sur ce�e touche pour me�re le rafraîchisseur d'air en marche. 
  Appuyez à nouveau sur ce�e touche à tout moment pour arrêter le fonctionnement.
• Swing (rotation) : Appuyez sur ce�e touche pour activer la rotation automatique gauche-
  droite. Appuyez à nouveau sur ce�e touche pour arrêter la rotation.
• Cool (refroidissement) : Appuyez sur ce�e touche pour activer ou désactiver le système 
  de refroidissement. N'activez pas la fonction COOL lorsque le réservoir d'eau est vide. 
  Si elle est activée sans eau, l'appareil éme�ra un signal sonore et désactivera 
  automatiquement ce�e fonction.
• Timer (minuterie) : appuyez sur ce�e touche pour régler la minuterie. Réglable de 1 à 12 heures.
• Speed (vitesse) : Sélectionnez la vitesse du ventilateur : Haute / Moyenne / Basse.
• Mode : Appuyez sur ce�e touche pour passer d'un mode de circulation de l'air à un autre : 
  ventilation naturelle ou ventilation normale.
• Voyant LED : Appuyez sur ce�e touche pour allumer ou éteindre la lumière LED.
• WiFi : Maintenez ce bouton enfoncé pour activer la fonction de connexion WiFi. Repo�ez-vous à 
   la section des instructions WiFi pour plus de détails sur l'appairage et la connexion.

La télécommande est livrée sans les piles.

Veuillez acheter des piles compatibles et les installer 

dans le compa�iment prévu à cet e�et au dos de la 

télécommande.

NE PAS UTILISER LA FONCTION DE REFROIDISSEMENT SANS EAU

Panneau de contrôle 

Télécommande

Remarque : 

N'activez pas le système de refroidissement lorsque le réservoir d'eau est vide.
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Guide de configuration Wi-Fi

Installation de l'application SereneLife : Sma� Home App

1. Allez sur Google Play Store ou Apple App Store et recherchez « Sma� Home ».

Cliquez sur « Accepter » pour accéder 
à la page d'enregistrement.

2. Ouvrez l'application et créez un compte ou connectez-vous.

     • Nouveaux utilisateurs : Appuyez sur « S'inscrire ».

     • Utilisateurs existants : Connectez-vous avec les informations d'identi�cation 

       de votre compte Sma� Home.
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• Ouvrez l'appli Sma� Home et appuyez sur « Ajouter un appareil » 

  ou sur le symbole « + ».

• Sélectionnez votre appareil et saisissez le mot de passe Wi-Fi du réseau auquel 

  votre sma�phone est connecté.

C
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• Une fois l'appairage terminé, l'appareil apparaît dans l'appli et vous pouvez le 

  contrôler à distance.
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Fonctionnement du Wi-Fi

Accéder au mode appairage

Connexion au Wi-Fi

Réinitialisation du Wi-Fi

Panne et entretien

• Lorsque le produit est mis sous tension, le voyant Wi-Fi clignote rapidement.

  Cela indique que l'appareil est en mode d'appairage et prêt à se connecter à un 

  téléphone po�able.

• Si le voyant Wi-Fi est éteint ou ne s'allume pas, maintenez simultanément les 

  boutons Wi-Fi enfoncés pendant 3 secondes pour passer manuellement en mode

  d'appairage.

• Lorsque le mode d'appairage est actif, le voyant Wi-Fi clignote rapidement.

• Si le téléphone ne se connecte pas dans les 3 minutes, le voyant Wi-Fi s'éteint 

  et cesse de clignoter.

• Si le téléphone ne se connecte toujours pas après que le témoin lumineux 

  Wi-Fi se soit éteint (au bout de 3 minutes), appuyez simultanément sur les 

  boutons Wi-Fi et maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes pour repasser 

  en mode d'appairage.

• Une fois la connexion établie, le voyant Wi-Fi reste allumé en permanence.

Pour réinitialiser le Wi-Fi ou redémarrer la fonction de connexion Wi-Fi, 

appuyez simultanément sur les boutons Wi-Fi et maintenez-les enfoncés 

pendant 3 secondes.

L’a�chage LED ne s’allume pas

• Causes possible:

   • Le câble d'alimentation est débranché ou présente un mauvais contact.

   • L'écran LED est endommagé

   • Dysfonctionnement de la ca�e de circuit imprimé

• Solutions:

   • Branchez le câble d'alimentation correctement.

   • Remplacez l'écran LED

   • Remplacer le circuit imprimé
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La pompe à eau ne fonctionne pas

• Causes possible:

• Solutions:

Pas de débit d'air ou débit d'air trop faible

• Causes possible:

• Le tuyau d'eau est obstrué

• Pompe endommagée en raison d'un fonctionnement prolongé sans eau

• La mauvaise qualité de l'eau a provoqué une accumulation de ta�re qui a

  bloqué l'arbre central.

• Ne�oyez le tuyau d'eau à l'aide d'une petite brosse pour assurer un écoulement 

  régulier de l'eau

• Un fonctionnement prolongé sans eau peut endommager la pompe ; 

  remplacez la pompe à eau si nécessaire.

• Démontez l'arbre, ne�oyez le ta�re et les débris, appliquez l'huile lubri�ante 

  appropriée, réinstallez et testez l'arbre.

• Les pales du ventilateur sont bloquées

• Le �ltre est obstrué

• Les pales du ventilateur sont desserrées ou mal �xées

• Dysfonctionnement du panneau de commande principal

• Solutions:

• Véri�ez et dégagez les pales du ventilateur

• Ne�oyez ou remplacez le �ltre

• Remplacez les pales du ventilateur

• Remplacez le panneau de commande principal
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Fonctionnement anormal du moteur

• Causes possible:

• Le bouton du panneau de commande principal est endommagé

• Le câblage entre le moteur et le panneau de commande est lâche ou 

  déconnecté.

La vanne de vidange fuit

• Causes possible:

• La vanne de vidange est endommagée

• Joint en caoutchouc manquant ou déplacé

• Solutions:

• Remplacez le panneau de commande principal

• Remplacez ou reconnectez le câblage entre le moteur et le panneau 

  de contrôle.

• Solutions:

• Remplacez le panneau de commande principal

• Installez un nouveau joint en caoutchouc

Rappel de sécurité:

Pour votre sécurité, veillez à suivre toutes les instructions fournies dans ce 

mode d'emploi.
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Ne�oyage et entretien

Impo�ant : Après une utilisation prolongée, l'accumulation de poussière sur le 

pré-�ltre et le rideau humide peut a�ecter le débit d'air et les pe�ormances de 

refroidissement. Ne�oyez l'appareil régulièrement.

1. Ne�oyage du pré-�ltre:

    Eteignez et débranchez l'appareil. Desserrez les vis et retirez le pré�ltre.
    Ne�oyez-le à l'aide d'une brosse souple et d'un détergent doux, rincez-le à l'eau 
    et laissez-le sécher complètement à la lumière du soleil avant de le réinstaller.

3. Ne�oyage de l’extérieur de l’appareil:

    Éteignez et débranchez l'appareil. Ne�oyez l'extérieur à l'aide d'un chi�on doux 
    et d'un détergent doux.

Remarque :

Ne laissez pas d’eau entrer en contact avec le panneau de contrôle.

2. Ne�oyage du rideau humide:

    Eteignez et débranchez l'appareil. Desserrez les vis du couvercle arrière et 
    retirez-le. Desserrez les écrous en plastique qui maintiennent le rideau humide et 
    retirez le coussin. Ne�oyez-le à l'aide d'une brosse douce et d'un détergent doux, 
    rincez-le à l'eau et séchez-le complètement avant de le réinstaller. Si le rideau 
    humide est très sale et ne peut pas être ne�oyé après une utilisation prolongée, 
    remplacez-le par un nouveau.

Merci d'avoir choisi SereneLife. En enregistrant votre produit, 

vous vous assurez de bénéficier des avantages complets de notre 

garantie exclusive et de notre service client personnalisé. 

Remplissez le formulaire pour accéder à notre assistance experte 

et maintenir votre achat SereneLife en parfait état.

Enregistrer le produit Commencez ici

Numéro de modèle:

SLACL25WHGY

        Conformité à la directive DEEE (Déchets d'équipements électriques et électroniques) - Ce symbole de la poubelle 

barrée indique que ce climatiseur ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Les produits électriques et 

électroniques doivent être collectés séparément afin de prévenir tout risque potentiel pour l'environnement et la santé 

humaine lié à une élimination incontrôlée des déchets. Veuillez déposer cet appareil dans un point de collecte désigné 

pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. Un recyclage et une élimination appropriés contribuent à 

préserver les ressources naturelles et garantissent un traitement des matériaux respectueux de l'environnement. Pour 

plus d'informations sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre mairie, votre service de collecte des déchets 

ménagers ou le revendeur auprès duquel vous avez acheté l'appareil.
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Scan the QR code to view the 
user manual in multiple languages

GER

Für Benutzerhandbücher 

Benutzerhandbücher verfügbar in

Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

und geben Sie Ihre Modellnummer ein

SCANNEN SIE DEN QR-CODE

POL

Aby uzyskać instrukcje użytkownika
w wielu językach,

Instrukcje obsługi dostępne w
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

i wprowadź numer swojego modelu
ZESKANUJ KOD QR

TUR

Birden fazla dilde kullanıcı kılavuzları için,

Kullanım Kılavuzları şurada mevcuttur:
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

ve model numaranızı girin
QR KODUNU TARAYIN

DUT

Voor gebruikershandleidingen 
in meerdere talen,

Gebruikershandleidingen beschikbaar in

Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

en voer uw modelnummer in
SCAN DE QR-CODE

ENG UK

For user guides in multiple languages,

User Manuals available in

Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

and enter your model number

SCAN THE QR CODE

Para guías de usuario en varios idiomas,

Manuales de usuario disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e ingrese su número de modelo

ESCANEE EL CÓDIGO QR

SPA

Pour les guides d'utilisation en plusieurs langues,

Manuels d'utilisation disponibles en
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

et entrez votre numéro de modèle

SCANNEZ LE CODE QR

FRE

Per le guide utente in più lingue,

Manuali utente disponibili in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

e inserisci il numero del tuo modello

SCANSIONA IL CODICE QR

ITA

questions? commentaires?

Nous sommes ici pour aider!

Phone: 1.718.535.1800

Serenelifehome.com/ContactUs
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